
Montageanleitung Contec.fix
A: Montage der Contec.fix Unterteller
Unterteller mit geeignetem Befestigungsmittel mit Unterkonstruktion 
befestigen. WICHTIG: Durchtrittsichere Schrauben verwenden, wie z.B. SFS 
Isofast (Holz/Stahltrapezprofile).

Empfohlene Befestigungsmittel:
Siehe Datenblatt Contec.fix.

WICHTIG: Schraube fest anziehen, bis der 
Unterteller satt auf der Isolation aufliegt 
und richtig festgeschraubt ist. Der Unter-
teller darf NICHT bauchen!

Contec.fix darf nicht im Bereich der 
Schweissnaht gesetzt werden, unbedingt 
Schweissnahteinteilung des CAD-Planes 
beachten.

B: Auslegen der Contec.proof Plane
Vorkonfektionierte Dachhaut Contec.proof auslegen und ausrichten.

C: Montage der Contec.fix Oberteile
1. Zweiteilige Oberteile direkt aus dem Versandbeutel nehmen und Unter-

seite mit Montagespray besprühen.
2. Oberteile auf den Magazinwagen in die vorbereiteten Aufnahmen legen.
3. Mit dem Setzgerät ein Oberteil vom Magazinwagen holen (leichtes 

Antippen von oben).
4. Setzgerät über Unterteller sorgfältig zentrieren.
5. Mittels Druck und Körpereinsatz von oben auf das Setzgerät das Ober-

teil aufpressen bis es einrastet. 

WICHTIG: Setzgerät nie ruckartig nach unten pressen! Nie ein Oberteil über 
eine Naht setzen! Sonst kann die Dachhaut verletzt werden! Ein Oberteil 
das nicht klemmen will durch ein Neues ersetzten!
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Instructions de montage Contec.fix
A: Montage de la pièce de base Contec.fix
Vissez la pièce base avec les moyens adaptés au support existant 
(bois, métal, béton, etc.). IMPORTANT: Utiliser des vis anti-perforation, comme 
p.ex. SFS Isofast (bois/profilés acier trapézoïdaux).

Moyen de fixation adéquat: 
Consultez la fiche technique Contec.fix.

IMPORTANT: Serrez la vis jusqu’à ce que 
la pièce de base plaque sur le support 
ou l’isolation et qu’elle soit bien fixée! La 
pièce de base ne doit pas être enfoncée ou 
déformée!

Les pièces Contec.fix ne doivent pas être 
montées aux emplacements des joints de 
soudures de la membrane.
Les emplacements des soudures sont précisés sur le plan de calepinage 
CAD.

B: Pose de la membrane Contec.proof
Posez la membrane préfabriquée Contec.proof sur la toiture et bien alignée.
C: Montage de la pièce supérieure Contec.fix
1. Prendre la pièce supérieure ‘’deux pièces’’ et aspergez la face inféri-

eure de celle-ci avec un spray de montage. Au lieu d’asperger la face 
inférieure de la pièce supérieure, il est également possible d’asperger 
directement sur l’étanchéité Contec.proof à l’endoit des pièces de base, 
fixées auparavant.

2. Posez les pièces supérieures sur le support du chariot.
3. Saississez la pièce supérieure à l’aide de l’outil de montage sur le chari-

ot (avec une pression légère).
4. Centrez l’outil de montage sur la pièce de base.
5. Appuyer „de haut en  bas“ avec beaucoup de force ou avec le  poids du 

haut du corps jusqu’au verouillage définitif de la pièce supérieure.
IMPORTANT: Ne jamais appuyer l’outils de montage avec des secousses 
vers le bas! Ne jamais faire le montage sur les joints de soudures de la 
membrane! La membrane peut se déchirer ! Si une pièce supérieure ne se 
vérouille pas correctement, remplacez-la immédiatement! 



Installation Instructions Contec.fix
A: Installation of Contec.fix bottom part
Fix bottom part on substructure with suitablefastener. 
IMPORTANT: Use screws with a sealing elements, such as SFS Isofast (woo-
den/trapezoidal steel screws). 

Recommended fasteners:
See datasheet Contec.fix.

IMPORTANT: Tighten the screw firmly un-
til the bottom part lays flat on the insula-
tion and is tightened properly. The bottom 
part must NOT bulge!

Do not mount Contec.fix in the area of a 
welding seam, consider the arrangement 
of welding seams on CAD drawing.

B: Laying the Contec.proof Membrane
Laying out and align the prefabricated Contec.proof membrane.

C: Installation of Contec.fix Top Parts
1. Remove two-piece tops directly from the shipping bag and spray under-

side with assembly spray.
2. Place the top parts on the magazine cart onto the centering rings.
3. With the setting tool pick a top part from the magazine cart (tip slightly 

from above).
4. Centre setting tool carefully above the bottom part.
5. By means of pressure and body weight on top of the setting tool, press 

the upper part until it clicks.

Important: Never press setting tool jerkily downward! Never put a top part 
on a seam! Otherwise the roofing membrane can be damaged!
If a top part does not click, replace it by a new one!

Istruzioni per il montaggio di Contec.fix
A: montaggio della piastra di base di Contec.fix
Avvitare la piastra di fondo alla sottostruttura con un mezzo di fissaggio 
idoneo. IMPORTANTE: Utilizzare viti antiperforazione come ad es. SFS Isofast 
(legno/profili trapezoidali in acciaio).

Mezzi di fissaggio consigliati:
v. scheda tecnica Contec.fix.

IMPORTANTE: serrare saldamente le viti 
finché la piastra di fondo è ben allineata 
con l’isolamento e ben salda. La piastra di 
fondo NON può presentare rigonfiamenti!

Contec.fix non può essere installato in 
concomitanza della saldatura, osservare 
rigorosamente l’ubicazione delle saldature 
nel disegno CAD.

B: stesura dei pannelli Contec.proof 
Stendere e allineare la copertura del tetto preconfezionata Contec.proof.

C: montaggio della parte superiore di Contec.fix
1. Rimuovere i piani in due pezzi direttamente dalla busta di spedizione e 

spruzzare la parte inferiore con lo spray di montaggio.
2. Posare le parti superiori sul carrello negli alloggiamenti appositi.
3. Con l’apparecchio di regolazione, prendere una delle parti superiori dal 

carrello (leggera pressione dall’alto).
4. Centrare con attenzione l’attrezzo di regolazione sulla piastra di fondo.
5. Esercitando pressione e aiutandosi con il proprio corpo, premere la parte 

superiore dall’alto con l’apparecchio di regolazione, finché scatta in posi-
zione. 

IMPORTANTE: Mai spingere con forza l’attrezzo di regolazione verso il bas-
so! Mai applicare una parte superiore su un giunto! In caso contrario, si può 
danneggiare la copertura del tetto! Una parte superiore che non si fissa va 
sostituita con una nuova!


